
Arrêté royal modifiant l'arrêté du Régent 1 Koninklijk besluit tot wijziging van het
du 11 septembre 1948 déterminant le I besluit van de Regent van 11 septem_
rang et la préséance des autorités ber 1948 tot vaststelling van de rang
d'Afrique.

	

en de voorrang van het overheidspel .
soneel in Afrika.

BAUDOUIN,
ROI DES BELGES,

A tous, présents -et à venir, SALUT .

Vu la loi du 18 octobre igo8 sur le
Gouvernement du Congo belge, notam-
ment l'article 8 ;

Vu l'arrêté du Régent du II septem-
bre 1948 déterminant le rang et la pré-
séance des autorités d'Afrique, notam-
ment l'article ter, modifié par l'arrêté
royal du 24 mai 1859, et l'article 2 ;

Vu l'arrêté royal du 13 janvier íg59
portant le statut des agents de l'Adminis-
tration d'Afrique, notamment l'article 34 ;

Vu l'avis du Conseil Supérieur de
Consultation Syndicale des agents de
l'Administration d'Afrique ;

Vu l'avis du Conseil d'Etat ;

Sur la proposition de Notre Ministre
(lu Congo Belge et du Ruanda-Urundi,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS

ARTICLE Ier .

L'article premier de l'arrêté du Régent
du i i septembre 1948 déterminant le
rang et la préséance des autorités d'Afri-
que, modifié par l'arrêté royal du 24 mai
954, est remplacé par la disposition sui-

vante :
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BOUDEWIJN,
KONING DER BELGEN,

Aan allen, tegenwoordigen en toeko-
menden, HEIL .

Gelet op de wet van 18 oktober 1908
op liet Gouvernement van Belgisch-Con-
go, inzonderheid op artikel 8 ;

Gelet op het besluit van de Regent van
i i september 1948, tot vaststelling van
de rang en de voorrang van het over-
heidspersoneel in Afrika, inzonderheid op
artikel i, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 24 mei 1954, en op artikel 2 ;

Gelet op liet koninklijk besluit van 13
januari 1959 houdende het statuut van
de ambtenaren van het ., bestuur in Afrika,
inzonderheid op artikel 34 ;

Gelet op het advies van de Hoge Syn-
dicale Raad van Advies van het bestuurs--
personeel in Afrika ;

Gelet op liet advies van de Raad van
State ;

Op de voordracht van Onze Minister
van Belgische-Congo en van Ruanda-
Urundi ;

HI-:ßBIEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN
Wij

ARTIKEL I .

Artikel 1 van het 1-esluit van de Regent
van ii september 1948 tot vaststelling
van de rang en de voorrang van het over-
heidspersoneel in Afrika, gewijzigd bij
liet Koninklijk Besluit van 24 mei 1954,
wordt door de volgende bepaling vervan-
gen



« Article premier .

» L'ordre de préséance des autorités
» appelées à assister à une cérémonie
» publique, est fixé comme suit

» i . Gouverneur Général ;

» 2 . Vice-Gouverneur Général duu Con-
»

	

go belge ;

» 3. Vice-Gouverneur Général chargé
»

	

de l'administration du Ruanda-
»

	

Urundi ;

» 4 . Président de la Cour d'Appel ;

» 5. Procureur Général près la Cour
d'Appel ;

» 6. Secrétaire Général ; ter Conseiller
» de la Cour d'Appel ; Avocat Géné-
»

	

ral ;

» 7. Commandant en Chef de la Force
»

	

Publique (s'il est officier général) ;

» 8. Gouverneur de Province ; Conseil-
»

	

ler de la Cour d'Appel ; Substitut
du Procureur Général ;

» 9. Médecin en Chef ;
» io. Commandant en Chef de la Force
»

	

Publique (s'il est Colonel) ;
» ii . Directeur Général ; Chef de Cabi
»

	

net du Gouverneur Général
» 12 . Conseiller suppléant des --cours
» d'appels ; Juge président du tribu-
»

	

nal de ire instance ; Procureur du
Roi ; Commissaire provincial ;

Autres fonctionnaires revêtus d'un
grade équivalent à celui de com-
missaire provincial ; Aumônier en
chef du culte catholique de la For-
ce Publique ;
Secrétaire provincial ;
Juge du tribunal de ire instance ;
premier Substitut du procureur du
Roi ; Substitut du procureur du
Roi ayant quatre "années d'ancien-
neté en qualité de magistrat à titre
définitif ; Commissaire de Dis-
trict ;
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« Artikel r .

» De voorrang van de overheidsperso-
nen die geroepen zijn een openbare

» plechtigheid bij te wonen, wordt vast-
» gesteld als volgt

» r . Gouverneur-Generaal ;

» 2 . Vice - Gouverneur - Generaal van
Belgisch-Congo ;

» 3 . Vice-Gouverneur-Generaal belast -
»

	

met het bestuur van Ruanda-
»

	

Urundi ;

» 4
roep ;

» 5. Procureur-Generaal bij het Hof
»

	

van Beroep ;

» 6. Secretaris-Generaal ; ie Raadsheer
»

	

in het Hof van Beroep ; Advokaat-
»

	

Generaal ;

» 7 .

Voorzitter van het Hof van Be-

Opperbevelhebber van de Weer-
»

	

macht (indien hij opperofficier is) ;

» 8. Provinciegouverneur ; Raadsheer
»

	

in liet Hof van Beroep ; Substi-
»

	

tut-procureur-Generaal ;

» 9. Hoofdgeneesheer ;
» 10 . Opperbevelhebber van de Weer-
»

	

macht (indien hij kolonel is) ;
» rr . Directeur-Generaal ; Kabinetschef

van de Gouverneur-Generaal ;
» r Plaatsvervangend - Raadsheer in de
» hoven van Beroep ; Rechter-voor-
» zitter van de rechtbank van r' aan-
»

	

leg; Procureur des Konings ; Pro-
»

	

vincie-commissaris ;
» 13. Andere ambtenaren bekleed met
»

	

een graad gelijkwaardig aan die
» van provinciecommissaris;Hoofd-
» aalmoezenier van de katholieke ere-
»

	

dienst van de Weermacht ;
» 14 . Provinciesecretaris ;
» 15. Rechter in , de rechtbank van eer-
» ste aanleg ; eerste substituut pro-
» c ureur des Konings ; Substituut-
»

	

procurriir des Konings met vier
»

	

jaar anciënniteit als magistraat met
vaste aanstelling ; Districtscommis-

»

	

saris ;



» i6. Autres fonctionnaires revêtus d'un
grade équivalent à celui de coin-

»

	

missaire de District ;

» 17 . Substitut du procureur du Roi ;
»

	

Administrateur de territoire ;

» 18 . Autres fonctionnaires revêtus d'un
»

	

grade équivalent à celui d'adminis-
»

	

trateur de territoire ;

» 19 . Administrateur territorial assistant
»

	

principal ;

» 20 . Autres fonctionnaires revêtus d'un
»

	

grade équivalent à celui d'adminis-
»

	

trateur territorial assistant princi-
pal

» 21 . Administrateur territorial assis-
»

	

tant ;

» 22 . Autres fonctionnaires revêtus d'un
» grade équivalent à celui d'adminis-
»

	

trateur territorial assistant » .

ART. 2 .

L'article 2 du même arrêté est rem-
placé par la disposition suivante

« Article 2.

»

	

Les magistrats, fonctionnaires ou of-
» ficiers revêtus du même grade se pla-
» cent chacun dans leur catégorie, dans
» un ordre de préséance correspondant
» à leur ancienneté dans leur grade . Tout
» magistrat, fonctionnaire ou officier
» désigné pour remplir des fonctions su-
» périeures à celles de son grade a le
» rang correspondant au grade dont il
» exerce les fonctions mais se place après
» le magistrat, fonctionnaire ou officier
» déjà revêtu de ce grade .

»

	

Sauf dans le cas où une des autori-
» tés auxquelles ils sont subordonnés
» dans l'exercice de leurs fonctions ad-

ministratives' est présente, le Gouver-
» rieur de Province, le Commissaire (le
» District, le Premier Bourgmestre ou
» l'Administrateur de territoire ont rang
» de préséance avant "toute autre auto-
» rité dans la circonscription territoriale
» dont ils ont la charge » .
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» 16. Andere ambtenaren bekleed met
»

	

een graad gelijkwaardig aan die
»

	

van Districtscommissaris ;

» 17. Substituut-procureur des Konings ;
»

	

Gewestadministrateur ;

» 18 . Andere ambtenaren bekleed met
»

	

een graad gelijkwaardig aan die
»

	

van gewestadministrateur ;

» 19. Eerstaanwezend

	

gewestadminis-
»

	

trateur-assistent ;

» 20. Andere ambtenaren bekleed met
»

	

een graad gelijkwaardig aan die
»

	

van eerstaanwezend gewestadmi-
»

	

nistrateur-assistent ;

» 21 . Gewestadministrateur-assistent ;

» 22 . Andere ambtenaren bekleed met
»

	

een graad gelijkwaardig aan die
» van gewestadministrateur assis-
»

	

tent » .

ART. 2.

Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt
door volgende bepaling vervangen

« Artikel 2 .

»

	

De magistraten, ambtenaren of offi-
» cieren bekleed met dezelfde graad,
» worden, ieder in hun categorie, in een
» voorrangorde geplaatst welke overeen-
» stemt met hun anciënniteit in de graad.

Elke magistraat, ambtenaar of officier
aangewezen om een hoger ambt dan

» dit van zijn graad te vervullen heeft
» de rang welke overeenstemt niet de
» graad waarvan hij het ambt uitoefent
» maar wordt geplaatst na de magistraat,
» de ambtenaar of de officier die reeds

met die graad is bekleed .

» Behalve in het geval waarin een van
» de overheidspersonen aan wie zij bij
» de uitoefening van hun administratieve
» ambten ondergeschikt zijn, aanwezig
» is, hebben. d e Provinciegouverneur, (le
» Districtscommissaris, de Eerste Burge-
» meester of de gewestadministrateur
» voorrang op elk ander overheidsper-
» soon in de gebiedsindeling welke zit
» besturen » .



ART . 3 .

	

ART. 3 .

Notre Ministre du Congo belge et du ! Onze Minister van Belgisch-Congo en
Ruanda-Urundi est chargé de l'exécution ! van Ruanda-Urundi is belast met de uit-
du présent arrêté .

	

voering van dit besluit .

Donné à Bruxelles, le 6 mars 1959 .

	

Gegeven te Brussel, 6 maart 1959 .

BAUDOUIN .

Par le Roi :

	

Van Koningswege
Le Ministre du Congo Belge

et du Ruanda-Urundi,

M. VAN HEMELR1J,CK.

De Minister van Belgisch-Congo
en van Ruanda-Urundi,
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